
Закрыв глаза, Хуа Джин Лян думала - думала о том, как низко она пала. Даже бесы в
преисподней вдоволь поглумились над ней, прознав что ее связала и утопила ее же младшая
сестра. Издевательства стали только изощреннее когда она в гневе заявила им, что
обязательно переродится в влиятельнейшем семействе из всех возможных. Вдоволь
поиздевавшись над ней, бесы посовещались недолго - и отправили прочь.

Оставшись одна, она вдруг услышала чей-то плач.

"Кто это там плачет? Я уже переродилась или где? Разве это не я должна бы сейчас плакать,
орать, как полагается новорожденным младенцам?" закатив глаза, подумала Хуа Джин Лян.

"Подождите-ка. Почему это я все еще помню кто я такая? Это их Колесо Перерождения что,
сломалось? По идее, получив новую жизнь, человек должен забыть прошлую, разве нет?"

Открыв глаза, она обнаружила прямо перед собой старый, пыльный полог, в ужасном
состоянии, весь в дырах, через которые было видно черепицу на крыше напротив. Позади нее
обнаружилась служанка, безуспешно пытающаяся утереть свои слезы. А еще чуть позади
сидел ребенок. Вся эта картина ввела Хуа Джин Лян в ступор, но еще в больший ступор ее ввел
тот факт, что она знает этих людей.

Что тут вообще происходит? Опустив глаза, она взглянула на свои руки. Эти руки не были
ручонками младенца, они были покрыты шрамами и мозолями, они были белыми и тонкими,
слабыми и совсем не похожими на те руки, которые она привыкла видеть, на ее руки.

"Это... Это... Боги! Похоже что я попала в другое тело!"

- Молодая госпожа! Вы очнулись! - запричитала Цзяо Юэ.

Хуа Джин Лян быстренько приняла сидячее положение, открыла рот и произнесла всего одно
слово:

- Воды!..

Чу Юн немедленно налил ей чашечку чаю:

- Молодая госпожа, у нас закончилась горячая вода. Не соблаговолите ли вы испить
освежающего холодного чаю?

Хуа Джин Лян схватила чашку и одним махом осушила ее, промочив горло. Огляделась,
задержала взгляд на плачущей Цзяо Юэ, на прячущем красные глаза Чу Юне, оценила
насколько запущенным и бедным выглядит помещение. В конце концов потребовала:

- Может быть кто-нибудь наконец принесет мне одежду потеплее?

- Молодая госпожа, ваш самый теплый халат насквозь промок и нам пришлось вывесить его
сушиться снаружи, - нерешительно ответила Цзяо Юэ.

А Чу Юн внезапно принялся раздеваться и укутывать Хуа Джин Лян своей одеждой.

- Молодая госпожа, вашему верному слуге совсем не холодно! Вот, это вас согреет!

Хуа Джин Лян отстранила его и отшвырнула назад его одежду, серьезно задумавшись. Ей
нужно было собрать в кучу все ее новые воспоминания. Судя по всему, предыдущая владелица
этого тела оступилась по юности и неопытности. В результате, ее не невзлюбили ее родители,



над ней начали издеваться ее братья и сестры, ею все пренебрегали и в конце концов она
оказалась одна в этом жалком домишке, предоставленная сама себе. Однако при всем при этом
она умудрилась как-то приспособиться к такой жизни, перенести это все. Да уж, люди в этом
времени заслуживают похвалы.
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